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ABSTRACT 
In an effort to lift the ethnic culture of an area, it can be used a method in learning English through 

the spectacle in the form of a puppet show of Indonesian Javanese culture. The technique used by 

the concept of storytelling. Methods storytelling is one of the methods used in the study of 

languages, including English, which in the context of Indonesian society, is one of the foreign 

language that must be learned by the community, in addition to Chinese, Japanese, Arabic and 

languages of the Mediterranean there are around the islands of Indonesia. Through storytelling 

regional communities are usually easier to understand the stories related to everyday life, which is 

associated with folklore and also show when the wayang kulit in staged. There are several 

alternatives in the delivery of the message, namely through the game puppet puppeteer (dalang) 

who uses English-language introduction, or stories that exist in the puppet show is told in story 

form in English. Experience and also in research teaches that the second alternative is more readily 

accepted by residents to learn, that they are more easily understand the stories that exist in the 

puppet show story retold in the form of English. The final result expected is that people learn more 

easily memorize vocabulary in speaking with another display of puppets, which then in the form of 

drawings by adapting the story says about wayang stories as illustrations. 
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PRELIMINARY 
Indonesian society, is very common in learning English, because it is a foreign language, foreign 

languages in addition to others, for example, Chinese, Japanese, Dutch, French, and many other 

foreign languages that exist in Indonesia. The problem is, the main language is the language of the 

area, then a second language is Indonesian. Thus, the English language, a foreign language should 

not be mastered by most Indonesian people. However, with the increase in international relations 

that inevitably must also learn a foreign language as a language of communication between nations, 

so that the choice is to learn English, because most of the world community better understand the 

English language as a language of communication between nations. 

Therefore, in order that the general public can more easily learn a foreign language is very 

popular, namely English, then the easiest is through the daily life of the common public, in the 

villages and countryside. Among others, is to use an exciting spectacle by organizing puppet show. 

This show has been so ingrained in the local culture, especially the Javanese, Sundanese, Bali, 

Lombok, Sulawesi, and some communities in Sumatra and Kalimantan. Hence also, the idea of how 

local communities can more easily learn and understand English, though among them had never 

learned English in a formal school. 

Wayang Kulit performances, is the most preferred show tribal society, the issue of live 

entertainment and learning. Wayang kulit itself is, a puppet shaped modern flat has been made of 

sheets of thick skin, which in chisel and chiseled into puppet figures representing different 

characters. All the characters have amounted to tens created with meticulous and organized, and 
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each has a philosophy and a concept that has been created by its predecessor with a very unusual. 

Thus, the philosophy and the concept of puppets, always studied by the tribal community for 

generations, until the present century Drone current, traditional shadow puppets are alive and still 

be enjoyed performances by the tribal people of various regions in Indonesia. 

 

Methods of Use. 

In the study conducted on the development of language, is using the story said. Oral 

tradition, the oldest cultures, in addition to cultural images to transfer knowledge from the old to the 

young, as well as the culture of sounds (voices). After the written culture was introduced after 

centuries later. 

In connection with that, in the development of language is a foreign language as they learn 

a new language, namely English, necessary to find a solution to solve the language problems that 

inevitably must be learned by all of us. The easiest thing is, using the media and methods common 

in the daily ritual, which uses the method tells the story through the medium of a puppet show 

which stories they are already familiar. Society introduced in the English language and how to learn 

through their daily lives, with the aim that they can understand more easily vocabulary. 

 

The story said the puppet show. 

Beginning their puppet show starts from ancient texts using how to speak in their delivery. 

Then, for ease of understanding, they invented the pictures presented in the form of reliefs at the 

temple, to be more easily understood again. But because communication is an important tool in the 

learning process, and long distances between locations learners and learning resources, and finally 

the stories of the characters cut in pieces to facilitate the delivery, and then different explanation 

ways. Residents learn to no longer come to the learning resources are far apart, but learning 

resources made the rounds of the learners. To facilitate the delivery anyway, made performances in 

their learning. Besides entertaining, the life teachings, delivered in the form of stories, the story of 

the life of his characters. Stories made as attractive as possible, so that the learners do not feel that 

they are in the process of learning, instead they feel involved in the story lives of the characters, 

because they feel as a part of the lives of these figures. Stories like these that will be in the form of 

English spoken by the teachers with the theme, the local culture in the form of the leather puppet. 

 

The process of learning English through a puppet show with the storytelling 
In studying the English language to people who do not use English as the main language, is 

to familiarize its use in everyday life. But in real life in the community, in their daily lives using the 

primary language of their own, which then uses a second language, if necessary. So practically, 

English as a foreign language, rarely used, even sometimes is not used anymore, and forget about it.  

Therefore, given that they are communicating habits of speech, and more fully by using an image, it 

is expected that this learning process becomes easier understanding and use. 

The steps are, preparation of teaching a kind of learning scenarios should be created and prepared in 

advance. Then, prepare a medium in the form of spectacle leather puppet in the form of video 

execution of recording exactly like the show original, considering the performances as genuine only 

be performed at certain moments and in certain events, and even then must we know the far-away 

days before performances. Decision this picture promoted as original performances in the upright 

position with the stage. 

Therefore, in the delivery of all citizens to learn, it will be easier to use videotape, because 

it was considered more practical and execution is also not too bothered. Through the video, 

residents gathered to watch the shadow play along with the stories that have been determined. Long 

spectacle no more than 30 minutes (thirty minutes). Video using editing by summarizing the story 

becomes shorter, because the original performances using the time duration of up to 9 hours of 

performances. 

Then, the introductory story can use English, and implemented with the help of pictures 

scene by scene. To facilitate the implementation of Indonesian could use to help his counterpart for 
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the term-fill or vocal difficult. It's actually been facilitated by the introduction of a story that has 

been previously understood by the learners, because they've watched or read the stories in a leather 

puppet, through performances or on the radio, even books or newspapers and magazines containing 

the story -Acts story of the puppet characters who are already very recognizable by the learners. 

 

CONCLUSION. 
The learning process is complex and is deemed difficult, can actually be easier when learning the 

material identified. The final result expected is that people learn more easily memorize vocabulary 

in speaking with another display of puppets, which then in the form of drawings by adapting the 

story says about wayang stories as illustrations. 
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